YK 811.113-39

AHI'JIOA3BIYHBIE OTPACJIEBBIE TEKCTbI KAK CPEIACTBO
®OPMHUPOBAHUSI TNPO®ECCHOHAJIBHOM KOMIETEHIIUA Y
CIHEIIMAJINCTOB B COEPE AT'POITPOMBIIIVIEHHOI'O
KOMIUIEKCA

PsaouukoBa Bepa I'eoprueBna

DBI'OY BO «Poccuiickuii eocyoapcmeennwiili azpaphuslil yHusepcumem — Mockosckas
cenvckoxosalicmeennasn akademusi umenu K.A. Tumupsasesa», Mockea, Poccus (127434, Mockaa,
ya. Tumupsizesckas, 49), npenodasamens, smirnovaverochka@mail.ru, ORCID ID 0000-0001-
7235-0761; PUHL] SPIN-xo0 7620-3310; PHHI] AuthorID 1044554; ScopusID 57218265168

AHHoTanusi. B craThbe NPUBOASTCH OCHOBHbIE MNPEINOCHUIKH W YCJIOBHA sl
(popMHUpPOBAHHA OCHOBHBIX KOMIIETEHUM CHEeNUAJNCTa B c(epe arponpoMbiieHHOTO
KOMILJIeKCA, onpe/e/ieHbl TaKHe MOHATHSI KAK 0TPAC/IeBOH TEKCT M O0TPac/ieBOi mepeBo.
OTMeueHo, YTO MPoLeCC NMepeBo/ia 0TPACIEBBIX TEKCTOB SIBJISETCH MOITANHBIM, PU 3TOM
NMPOMCXOIUT pellieHue OCHOBHBIX MepeBoYecKuX 3a1a4. B pe3yabTare ObL10 YCTAHOBJIEHO,
YTO pellieHHe TMOCTABJEHHBIX 3a/a4, Tpe0yeT HAJUYUSA He TOJbKO TPAAUIUOHHOM
nepeBoa4eckoil U NpogeccHOHAILHOM KOMIIETEHIIUHN, HO TaKKe HU(PPOBOH KOMIIETEHIIMH,
YTO AABJSIETCS HE TOJIbKO KOHKYPEHTHBIM NMPEMMYIIECTBOM, HO CTAHOBHUTCS 00513aTeIbHBIM
yc/10BHeM KBATU(PUKALUHN CHEeNHAINCTA.
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Abstract: the article presents the main prerequisites and conditions for the formation
of the main competencies of a specialist in the field of agro-industrial sector, defines such
concepts as industry text and industry translation. It is noted that the process of translating
industry texts is step-by-step, while the main translation tasks are solved. As a result, it was
found that the research problem solution requires not only traditional translation and
professional competence, but also digital competence, which is a competitive advantage, but
also becomes a prerequisite for specialist qualification.
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BBegenne. OtmeueHo, 4YTO B HacTosiee BpeMs paboTomaTeNH,
IPUHUMAIOLIME Ha pa0OTy CIENUATUCTOB B KOHKPETHOM y3KOCTIEHHATM3UPOBAHHON
orpactu B cdepe AIIK, oTmaroT mnpenmodreHne KaHAWAATaM CO 3HAHHEM
WHOCTPAHHOI'O $fI3bIKa M OJHUM U3 YCJIOBHIl CTAHOBHUTCS HAJIAYUE JAUILIOMA
NEPEBOIUMKA, CIICHHAIM3UPYIOIIErocsl B JaHHOW oTpaciu. Cieays COBpEMEHHBIM
TEHJEHUUSM Pa3BUTHsI arpapHOro o0pa30BaHMsl, U3MEHSAETCS MOAXO0/ K OATOTOBKE
nepeBoaunkoB B cpepe AIIK, u kak ciencTtBrue BbIABUTAIOTCS HOBbIE TPEOOBAHUS
npu  GOpMHpPOBAHUU TMepeBoAYecKor kommeTeHIMU. I[loaTtoMy Heobxoarumo
OTIPEIEIUTH YCIOBUS (DOPMUPOBAHHUS TEPEBOAUECKON KOMITETEHIIMU CIIEIIUATUCTOB
AIIK, BbIIEIUTH OTpaciieBble TEKCThl KaK OJIMH M3 OCHOBHBIX CIIOCOOOB
dbopMHpoOBaHUS NTEPEBOIUECKON KOMITETEHIIUH, a TAKKEe PACCMOTPETh OCOOEHHOCTH
OTpACJEBBIX TEKCTOB C JMHIBUCTUYECKON TOUKH 3PECHHUSL.

Cnemmamuct  AlIK, wucnone3yronmi B CBOEM IIPAKTUKE TEKCTBI Ha
WHOCTPAHHOM $I3bIKE, YACTO COBMEIIAET CBOIO MPOPECCUOHAIBHYIO KOMIIETEHIIMIO
C TIEPEBOAYECKONM KOMIIETEHIIMEH, paboTas ¢ OTpacieBbIMH TECTaMH Ha
WHOCTPAaHHOM $3bIKE€ B c(epe arpornpoMBIIUIEHHOTO KOMIUIEKCA, M 3a4acTylo
JOJKEH 00J1aaTh KOTHUTUBHBIMU HaBBIKAMH B 00JIaCTH MPEANPUHUMATEIBCTBA B
arpapHOM CEKTOpE, TPy30IEPEBO30K, YIPABJICHUS U IPABA, HO TAKKE UMETh 3HAHUS
O TPUMEHSEMBIX HAHOTEXHOJOTUSAX, COBPEMEHHON arpapHod TexHuke, |T-
TEXHOJIOTHSIX U T.J.

Heabr wuccaenoBanms. llenp wucciaenoBaHuss — BBIIBUTH 00s3aTENIbHBIC
yClIOBUSL (OPMUPOBAaHUS OCHOBHBIX KOMIIETEHUMH clenuaiucra B cdepe
arpoONpOMBIIUIEHHOTO  KOMIUIEKCAa B IIpollecce  NEpeBoJa  MaTepuala,
IPEJICTaBICHHOIO OTpacieBbIMU TeKcTaMu. BenenacTsue Toro, 4ro B 00pa3oBaHUU
JI0JIrO€ BpeMsl Mpeoliiajana JMHIBUCTHYECKAsT MOJEIb OJrOTOBKY MEPEBOAUNKA,
U KaK pe3yJsibTar, chopMUpOBaBIIKECS cUCTeMa OOy4YEeHHs TIEPEeBOJIa, OCHOBAHHAS
HAa Marepualiax, TJI€ aKIEHT JeJajcsi Ha TMOAPOOHBIA JUHTBUCTHUYECKUN
COMOCTAaBUTENbHBI aHAJIM3 TEKCTa Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE, TO OBLIO
3aTPyJAHUTENIBHO OCYLIECTBIATh MOATOTOBKY crnenuaiuctoB B chepe AlIK,
UMEIOIINX JIOTIOJHUTENbHYIO KBaJU(UKALIMIO MEPEBOJUYHUK, H3-32 OTCYTCTBHUSA
METOJMKM OO0y4YeHHs OCHOBAHHOW Ha KPOCCAMCHMIUIMHAPHOM mnoaxoae. Crout
YHOOMSIHYTh, YTO TaKasi CUTyalHsl C MOJATOTOBKOW CIEUUAIUCTOB, 00JadarolInuX
NIEPEBONUECKONM KOMIIETEHIIMEN, MPUCYTCTBOBajla M B JAPYIMX OTPACIAX
IPOMBILUIEHHOCTH.

Taxke BHUMaHHE K JaHHOU MpobiieMe 00yCIOBANBAM TOT (DAKT, YTO B KOHIIE
2017 roma, Ha odurmansHoMm caiite EC, Obul mpencraBieH psn TpeOOBaHUN K
(GbopMUPOBAHHIO TPOPECCHOHANBHON KOMIETEHIIMH MEPEeBOIUYMKA, KOTOPBIN
BKJIIOYAJT B ce0s HaMW4Me TakuX TpeOOBaHWM, KaK: HaJIM4YME 3HAHWN B 00JacTH
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKALIMK U HHOCTPAHHOTO S3bIKA, HAIMYME ONPEEICHHBIX
HAaBBIKOB TE€peBOJIa KAK YCTHOTO, TaK M MHCbMEHHOro, a  TaKxke
NEPCOHAIM3UPOBAHHBIN KOMITIOHEHT U KBanupuKanus B chepe okazaHus yCiyr.

PaccmarpuBast omnpezeneHre MNEepeBOJYECKON KOMIIETEHUUHW KOMIIAHUU
PACTE (Process in the Acquisition of Translation Competence and Evaluation) [1],
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0003HaYMB €€ Kak «0a30Basi CUCTEMbl 3HAHUW U HABBIKOB, HEOOXOIUMBIX s
OCYILIECTBJIICHUSI TEpeBoia», a Takxke wucciaenoanuss A.JQ. Anunuuena,
BBIZICIUBIIIETO TTPO(PECCHOHATBHO-TIPOTMATHIECKUN W JIMHTBUCTHYCCKHUI aCIIeKThI
dbopMHUpOBaHUS TIEPEBOTUECKON KOMIIETCHIIMHM [2], MOXKHO yTBEp)KIaTh, YTO
pe3yiabTaToM  OOy4YeHHsI TEpPEeBOJNY  SBIACTCS  BJIAQJACHHE  OINPEICICHHOU
JUHTBUCTUYECKON 0a30i, C(POPMHUPOBAHHOW IMOCPEICTBOM OBJIAJICHUS OOIUMU
HaBBIKAMHM TIEPEBO/Ia HA OCHOBE y3KOCIIEHHAIM3UPOBAHHBIX OTPACIIEBBIX TEKCTOB B
KOHKPETHOM npodeccruoHaIbHOM 001acTH CIIeUaIucTa.

Metoabl ucciaeqoBanus. B 1aHHOM HCCIEIOBaHMHM OCHOBHBIM METOJIOM
SBJISIETCSI METOJ| CIUIOIIHOM BBIOOPKH, OCHOBBIBASICh Ha aHalM3€ TEKCTOBOIO
MaTtepuana, U3 KOTOPOro, B TOCIEJACTBUU OTOMPAIOTCS SI3BIKOBBIE MPOLECCHI U
SBJICHUSL.

Jlisi Hayasia HEeOoOXOJUMO KOHKPETU3UPOBATH CaMO MOHSTHE «OTPaCiIeBOM
TEKCT», BBIJICTUTh €r0 XapaKTEPUCTUKH, a TAKXKE JIEKCUYECKUE U TPaMMaTHUYECKUE
npusHaku [3, ¢.137] u KaKk CIeACTBUE BBIACIUTh TAKOE MOHATHE KAK «OTPAaCIEBOU
NEpPEBO/», HUCIOJIb3Yysl PE3YyJIbTaThl HMCCIEIOBAHUS YYEHBIX B O0JAacTH TEOPUHU
CHEUaIbHOIO MEepeBOJa, MpeuMylecTBeHHO paboTel: A.B. KoBanenko,
P.K. Munssp-benopyuesa, U.B. Apaonbsa, A.B. ®enoposa, B.B. Anumosa, u ap.

«OTpacneBoil TEKCT», MPEACTABICHHBIN B O0JbIIEH CTENEHN TEXHUYECKUMU
TEKCTaMH, HAlMCAHHBIMA B HAy4YHO-AEJIIOBOM CTHJIC, BKIIOYAIOMIMI B cels
U3JI0O)KEHHE HAy4YHbIX Teopui, (HaKToB, JI0KA3aTEIbCTB, AKCIIEPUMEHTOB,
CTaTUCTUYECKUX JAHHBIX U PE3yJbTATOB HCCIIECIOBAHUM, SIBISIETCS CHHOHUMOM
TaKOTO MOHATHSA KaK «CHEIHaNbHBIA TEKCT» U 00Ja/1aeT OnpeleICHHBIM Ha00pOM
O0IIUX XapaKTEPUCTHUK, a HMEHHO:

1. Conepkanue TeKCcTa BKJIIOYAET B ceOsl OOJBIITOE KOJIMYECTBO
TEPMUHOB XapAaKTEPHBIX MJII KOHKPETHOW Y3KOCIHEUHAIU3UPOBAHHOM
o0nacTu;

2. Hanmmuwne caykeOHBIX CIIOB

3. Ilpeobnamanne  HEOMpEAEACHHO-TUYHBIX,  OC3TUYHBIX U
MAaCCUBHBIX KOHCTPYKIIUNA;

4. TlpennoxxeHusi ¢ CI0XHOCOUMHEHHON U CJIOKHOMOTYMHEHHOU
CTPYKTYpPOW;

5. Coxkparenusi u abOpeBHUATYPBI;

6. OTcyTCTBHE SMOIMOHATBHO OKPEIICHHOM JICKCUKHU;

7. IlpeoGnananue CJIOBOCOYETAHUIN c OTTJIar0JIbHBIMHU
CYIIECTBUTEIIbHBIMH.

HNcxoass W3  BBIIENEPEUYUCICHHBIX  XAPAKTEPUCTUK U ONpEAeieHUs
OTpacjeBOTO TEeKCTa, CHOPMYTUPYEeM TMOHSITHE «OTPACICBOW TMEpPEeBOI», Kak
NEPEeBO]] HAYYHO-TEXHMUYECKOTO TEeKCTa, TpeOyIoIMii OIpeneIeHHoro Habopa
3HaHUW B OO0JAaCTU JIMHTBUCTUKU M TIEPEBOJIOBEICHUS, a TakKe 3HAHUU B
KOHKPETHOM OTpaciu 1O TeMaTuke mnepeBoaumoro tekcra [4, c¢.531]. s
KOHKpPETU3aIMU MOHATUSL OTPaciieBOM MEpPeBOJ, CIEIYyET MPUBECTU ONpeIeTICHUE
«CHEUUAaIbHBIN IEPEBO, B3ATOIO U3 « TOIKOBOIO NMEPEBOIOBETUECKOTO CIOBAPS»,
rji€  CHOelualdbHBI TMEpeBOJA — 3TO HWH(POPMAIMOHHO-KOMMYHUKATHBHBIN
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(JIMHTBUCTUYECKUI) TEpPEeBOJl, KOTOPBIA O0OCIyXHBAET OMNpE/EICHHBIE OTPACIH
3HAHHH CO CBOCH TEPMUHOIOTHIECKON HOMEHKIATYPOii; (PYHKITMOHHPYET B chepax
oOmieHnss Ha OOIIECTBEHHO-TIOJUTHYECKHUE, HAay4HbIC, TEXHUYECKUE, BOCHHBIC,
aJIMUHUCTPATUBHO-X035ICTBCHHBIE, IOpUINYECKHUE, JTUIIIOMAaTHYECKHE,
KOMMEpYECKHE, JIEJIOBble, (HUHAHCOBBIE, MYOIUIIMCTUYECKUE U  JIpYyrue
CHeluaibHble TEMbl M NPEIMETHBIE OTPACIH, BKJIIOYAs TEMbl MOBCEIHEBHOIO
pedesi3bIKOBOTO 00ImeHus» [5].

IIpn HemocTaTke 3HAHMI B KOHKPETHOM OTpaciv, NEPEBOTYUK MOMKET
CTOJIKHYTBCS CO CJIETyIOUTUMU TIpoOIeMamMu:

1. HecooTBercTBHE COliepKaHUE OPUTMHAIBLHOTO TEKCTa TEKCTY
EepeEBOA;

2. BapuaTuBHOCTh TMepeBOJia TEPMUHOJIOTHH, MPEACTABICHHONW B
TEKCTE;

3. HecoOmroneHne cTHIIMCTHYECKUX OCOOEHHOCTEN TEKCTA.

Ba)xHO OTMETHUTB, UTO CHEUAIHCT, PAOOTAIOIINNA C OTPACIEBBIMU TEKCTAMM,
JIOJKEH HE TOJIBKO MMETh JOCTATOYHO BBICOKMW YPOBEHb 3HAHMM B KOHKPETHOU
OTpaciu, HO TakKe 00JalaTb YPOBHEM BIIaJICHUS MHOCTPAHHOTO A3bIKA HE HUXKE
CpEIIHETO BO U30€KAHNE IPAMMATHYECKUX U JIEKCUYECKUX OMIMOOK, HEOIMY CTUMBIX
JUTSl HAyYHO-TEXHUYECKOro Tekcta. [loaromy npu paboTe ¢ 0TpacieBbIMH TEKCTAMH,
BAKHBIM SIBJIIETCS NPOBEJICHUE KOHCYJbTAUUMH C JPYTMMU CHELHAIUCTaMH B
JaHHOW 00J1aCTH, OOMEH OIBITOM C KOJUIEraMHU-IIEPEBOAUYMKAMHU, PETYJISIPHBIC
NOBBILICHUS KBaJU(pUKAMU KaK ¢ 00JIAaCTH Hay4HbIX 3HAHWM, Tak U B 00JIaCTH
JIMHTBUCTUYECKUX MCCIIEJOBAHUI U TEHICHIIMI COBPEMEHHOTO nIepeBoa [6].

B Hacrosimiee Bpemsi Al NMEPEBOJUYMKOB CTajO 00s3aTENbHBIM 00Ja/1aTh
HaBBIKaMU B 00J1aCTH ITU(PPOBBIX TEXHOJIOTHUM, a B MOCAEAHNE 2-3 TOJla YMCHUSIMHU
WCIIOJIB30BaTh HEWPOTEXHOJIOTMU W HCKYCCTBEHHBIM WHTEIUIEKT Uil PELICHUS
npodeccuoHanbHbIX 3a1a4. [loaromy nmoMuMo GopMHpPOBaHUSA «TPATALMOHHBIX
KOMITETEHLIUI, CTAHOBUTCA 00513aTeJIbHBIM TPEOOBAHUEM K CIIEIIMAIUCTY 00JIaJaHue
HM(POBOM KOMMETEHIIMEH, YTO TAKXKE SIBISETCS HEOCHOPUMBIM KOHKYPEHTHBIM
npeumyiiecTBoM [7, ¢.113]. [{ns Hayana mosiCHUM, 4TO BKJIIOUaeT B ceOst udpoBas
KOMITETEHLIUS. JTO HAIMUKE 3HAHUN U YMEHHUI paOOThl C KOMITBIOTEPHON TEXHUKOM,
YMEHUE HCMOJb30BaTh B CBOEW pabOTE COBPEMEHHBbIE TaKEThl, HAaNpUMEp
TUKTO(OH, BeOKamepa, HAyIIHUKH U T.J., IPH ITOM HEOOXOIMMBI 3HAHUS IPOrpaMm
MalIMHHOTO IE€PEBOJA, OHJIAH CIIOBApEH, S3BIKOBBIX KOPIIyCOB, MPOrpamM JJis
CO3/1aHusl ay/IM0 U BUeO (pailioB, a Takke OHJIAlH MIaT(GOPM, UCIIOIb3YEMbIX IS
JTUCTAaHIIMOHHOTO oOmenus [8]. M3BecTHhl 3 cHUCTEMBl MaIIMHHOTO TMEpPEBOjA,
KOTOpbIE MPHUMEHSIOTCS Kak CclelualucTaMd B OO0JacTH IepeBojaa, TaKk U
CHeLMATUCTAaMH  JIPYTUX  OTpacieil, KOTOpPbIM  HEOOXOJUMO  TEPEBECTH
OpPUTMHAJIBHBIE OTPACIIEBBIE TEKCTHI:

1. Craructudeckuii MamuHHbIN iepeBoq (SMT);
2. MamvHHBIN IepeBo/l, OCHOBaHHbIN Ha nipaBuiax (RBMT);
3. I'uOpumubi MamuHHEBI iepeBog (HMT).
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BaxHO OTMETUTH BIIAICHUE TOUCKOBBIMU HAaBbIKAMH B HWHTEPHET-
IPOCTPAHCTBE, KOTOPBIMU TAKXKE JOJDKEH 00J1aaTh CIEUUAIUCT B 1000 OTpacin
arpoIPOMBIIIEHHOTO KOMILJIEKCA.

Kakx ormeuaer H.K. ['apOoBCckuii B CBOMX HCCIIEIOBAHUSX, YTO B CBSI3H C
MU3MEHSAIOIIMMCS XApaKTEPOM NEPEBOAYECKON NEATENBHOCTH, MOSBISAETCS TaKOe
MOHSTHE KaK «IH(PPOBOI EPEBO», KOTOPHIN MPEACTABISAET COO0N COBPEMEHHBIN
BAapUaHT M€PEBOA, MIPEANOIATAIOIINI CUMONO03 HHTEIIEKTYaIbHOW €SI TEIbHOCTH
yenoseka u UT-nporpamm ¢ MpuMEHEHUEM UCKYCCTBEHHOTO MHTEIUIEKTA [9].

Pe3yabTaTthl ncciieoBanus U ux o0cyxaenns. opmupoBanue udpoBoit
KOMIETEHIUH, ABJSIETCA  KPOCCAWCLMIUIMHAPHBIM ~ IPOLIECCOM, TaK  Kak
npeanosiaraer ooiasaHue HaBbIKAMUA B T'YMAHUTAPHON W TEXHUYECKOH 00JIacTsX,
TpeOYIOIUX OCTOSHHOTO OOHOBIICHUS, aJJaNTal[uy U TajbHEHIIEro MPUMEHEHUS B
IPOLIECCE MEPEBOJA, B CBSA3U C OBICTPHIM Pa3BUTHEM COBPEMEHHBIX LH(PPOBBIX
TEXHOJIOTUH.

B kadecTBe npakTHYECKOrO0 MAaTepHaylia s JAaHHOTO HCCIENOBaHUs
WCIIOJIb30BAIMCh OTPACIEBbIE TEKCThI, MOCITYKUBIIME YYE€OHBIM MaTe€pHaIOM B
nocooun «OCHOBbI arpOHOMUM Ha AaHIJIMHACKOM sI3bIke». JlaHHBIE TEKCThI
NPEACTABIAIOT COOOM OTpacieBble TEKCThl B c(epe arponpOoMBIIIIIEHHOTO
KOMILJIEKCA, a KOHKPETHO B TAKMX 00JIACTSIX KaK arpoOMOTEXHOJIOTUU, COBPEMEHHBIX
TEXHOJIOTUAX 3EMIIEACIIHS M BO3JEIBIBAHUS CENBCKOXO3AUCTBEHHBIX KYJIBTYD.
OTtpacineBble TEKCTHI M0 arpOHOMHH O0JIaal0T BCEMU MPU3HAKAMHU CITICIIMAIIBHBIX
y3KOCTICIIMAIM3UPOBAHHBIX TEKCTOB, TaK KaKk B MX COCTaBe IMpeoOiajaroT
npodeccuoHanbHble TEPMUHBI B 00siacTh arpoHomuu. IIpu pabore ¢ JaHHBIMU
TEPMHUHAMH, HEOOXOAMMO HauboIee TOYHO ONPEEIUTh COOTBETCTBYIOIIUN
TEMAaTUKE TEKCTa, BapUaHT HUX IEPEBOAA U CHENATh IJIOCCAPUM, COCTOSIIUX U3
JIAHHBIX Y3KOCTIEIUAIU3UPOBaHHBIX TTOHATHI [10].

Y  OpeACTaBIEHHBIX  OTPACIEBBIX  TEKCTOB,  SBIIAIOLIUMXCA  BHIOM
Y3KOCIIEHUAIM3UPOBAHHBIX TEKCTOB, MOXHO BBIJICIUTh P XapaKTEPHBIX
IIPU3HAKOB:

1) Hay4YHO-TEXHUYCCKUH CTHIIb;

2) couep)KaTeabHOCTb;

3) HAMOJHEHHOCTh Y3KOCTICIIHATH3UPOBAHHOMN JICKCUKOI;
4) 4YeTKHE TpaMMaTHYECKHE CTPYKTYPHI.

BoiBoabl. PaboTa crienpanucta npu rnepeBoje OTPaciaeBbIX TEKCTOB JOHKHA
OCYILECTBIIATHCA IIOJTAIHO, PEAIU3ysl OIPEIEICHHbIC ITOCTABJICHHBIE IIEpEeN
CHELUATMCTOM ONPENEIEHHOM oTpaciy 3a1aun. OTMEUEHO, YTO IPOLECC epeEBOAa
COCTOMT U3 JIBYX 3TaroB, a UMEHHO 00pab0TKa TEKCTa CHEIHATMCTOM U Mepeaaya
CMBICJIa HCXOJTHOTO TEKCTa Ha APYTOM sI3bIKE. B pe3ynbprare Takou AeATEIIbHOCTU
UCIOJIb3YIOTCSl BCE HABBIKM MEPEBOIUMKA: JIMHIBUCTUYECKUE, MPOPECCHOHATBHbBIE
U IU(PPOBBIE, a COOTBETCTBEHHO PEATM3YIOTCS BCE MEPEBOAUYECKIE KOMIIETEHIIMM Ha
OCHOBE KPOCCAMCLUUIUIMHAPHOTO MOAXO0AA.

Cnmcok Jureparypbl

1. PACTE. Building a Translation Compe tence Model / Beeby, D. Ensinger, M. Presas
61



Tri-angulating Translation: Perspectives in Process Oriented Research. Amsterdam: John
Benjamins, 2003. 134-141.

2. AmurnueB A.1O. IIpoekTupoBaHue couepkaHUsl MOATOTOBKU MEPEBOTIMKOB B cdepe
npodeccHOHaTBLHON KOMMYHHKALIMU: IUCC. . .KaH . ief. Hayk. 13.00.08. M., 2007. 307 c.

3. Haymuuk A.B. IlonsTue "crnenuanbHbIA TEKCT" B COBPEMEHHOM IEPEBOIOBEACHUH /
A.B. Haymuuk, H.P. T'eiiko // CoBpemeHHBIE NpPOOJIEMBl Pa3BUTUSI TEXHHUKH, SKOHOMHKH WU
obmectBa: Matepuanbl | MexayHapoaHOW Hay4YHO-TIPAKTHYECKON 3a04HON KOH(epeHIHH,
Jlenunoropck, 14 mapra 2016 roxa / Hayunsiii penaktop A.B. I'ymepoB. Jleaunoropck: OOO
«Poxkera Corosn, 2016. C. 135-138.

4. 3aiines, A. A. JIucKycCHOHHBIE BOIIPOCHI U3YUYEHHUSI SI3bIKA PEKJIAMBI B ACTIEKTE TEOPUU
pycckoro JmtepaTypHoro si3bika / A.A. 3aiineB // Jloknaasr TCXA: Marepuaiibl MeKTyHapOIHOM
Hay4YHOH KoH(pepeHmu, Mocksa, 05—07 gexabpst 2017 roga. Tom Beimyck 290, Yacts 3. Mockaa:
Poccuiickuii rocynapctBeHHblil arpapubsiii yauBepcuteT - MCXA uMm. K.A. TumupsizeBa, 2018.
C. 530-532.

5. TonkoBbIi MMepeBOOBEAUYECCKUH CIIOBAph. 3-¢ U3AaHuE, epepadbotanHoe. M.: OnuHTa:
Hayxka. JI.JI. Hemo6us, 2003

6. Alipichev, A.Y. Independent research activity of MSc and PhD students: Case-study of
the development of academic skills in FFL classes / A.Y. Alipichev, O.V. Takanova // XLinguae.
—2020. Vol. 13, No. 1. P. 237-252.

7. CoumanbHas TpanchopMaIys OJMMIIA3MA C TTO3UIMH HCTOPUIECKOTO aHanmu3a / A. A.
[lepenenbckuii, A. A. Mamenos, B. B. Koprynos [u np.] / Teopus u npaktuka husnueckoin
KyapTyphl. 2023, Ne 3. C. 112-114.

8. ®opMupoBaHUE OIICHOYHOI'O CY)KJIEHHS B KOHTEKCTE IMOJIMTUYECKOro NUCKypca (Ha
marepuaie BoicTyruieHus Jlonanpaa Tpamma Ha ceccuu ['enepanshoii accam6ien OOH) / H.JL
Xapuenko, U.A. Cununpina, E.A. SInoBa [u ap.] / CoBpeMeHHasi HayKa: aKTyalbHbIE MPOOIeMbl
teopuu U npaktuku. Cepust: ['ymanutapubie Hayku. 2021. Ne 4. C. 171-177. DOI 10.37882/2223-
2982.2021.04.33.

9. Garbovskiy N.K. Sem" voprosov didaktiki perevoda ili scopos-didaktika
perevodcheskoj deyatel nosti = Seven Issues of Translation Didactics: Skopos Didactics of
Translation. Vestnik Moskovskogo universiteta. 2012. Ser. 22. Teoriya perevoda. Ne. 4, pp. 36—
54.

10.  CymneiimanoBa, O.A. DIeKTUBHBIA Kypc Kak MHHOBAIIMOHHAs 0Opa3oBaTeIbHAs
cpena / O.A. Cyneiimanosa, A.A. Bonsuunkas // Bectauk MI'TTY. Cepusi: @unonorus. Teopus
s3bIka. SI3pikoBOe oOpasomanme. 2019.  Ne 2(34). C. 77-84. DOl 10.25688/2076-
913X.2019.34.2.08.

62



